INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 215

Cut resistant glove, fully lined, 0,6-0,7 mm full grain goatskin of top quality, cut
resistance level C, KEVLAR- fiber, Cat. I, grey, white, reinforced index finger,
reinforced fingertips, elasticated 180°, for precision work

EN 420:2003

EN 388:2016
+A1:2009 2X21C 5

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather 55%, nylon 44%, natural latex 1%
INNER MATERIAL SPECIFICATION Para-aramid 100%
SIZE RANGE (EU) 7, 8,9,10,11,12

EU-TYPE EXAMINATION 0493 Centexbel, Technologiepark 70, BE-9052 Zwijnaarde
(Gent) Belgium

12 PAIRS

3

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWA COOTBETCTBYET TPEEOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTV CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI>.

EJENDALS AB
Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden
Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax+46 (0) 247 360 10

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

VHCTPYKLMA NO 3KCNAVATALVMW
CNEUNPUNKAULNA NPOAVKTA
TOAbKO HA 3TOW CTPAHUUE

TEGERA® 215

MpoTrBONOpe3Hble NepyaTky, Ha NOAHOW Noaknaake, 0,6-0,7 mm AvueBas ko3bs
KOXa BbICLWero ka4ecTsa, ypoBeHb 3alumThl 0T nope3os C, KEVLAR: fiber, Cat.

I, UBET CepbI/GeNbI, YCUAEHIE YKa3aTeAbHOrO NanbLa, YCUAEHNE KOHUWNKOB
nanbLes, pe3uHka Ha 180°, Ans To4HbIX paboT

EN 420:2003 EN 388:2016
+A1:2009 2X21C

)& K A

CTUPKA HE NOANEXHT HEOTBEAMBATL  HE MAAUTH HEAB3A CYWWTb
3SAMPELIEHA XMMUECKOA B CYWWABHOM
YMCTKE KAMEPE

Mn oT npokonos, nope3os
Mu oT ucTupanus

XAPAKTEPUCTUKN MATEPUANA HAPY)KHOIO CAOSl Koxxa 55%, HeiinoH 44%,
HaTypanbHbIA naTekc 1%

XAPAKTEPUCTUK MATEPUANA BHYTPEHHErO CAOSI Napaapamua 100%
PA3MEPHbIN PAA, (EC) 7,8,9,10,11, 12

TECTUPOBAHWE NO CTAHAAPTY EC 0493 Centexbel, Technologiepark 70, BE-
9052 Zwijnaarde (Gent) Belgium

q3

ONLY FOREURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNIONMEMBERS ] 2 n APbI
NPOAYKUYSI COOTBETCTBYET TPESOBAHISIM TP TC 019/2011
<O BE3ONACHOCTI CPEACTB UHAVBUAYANBHOI 3ALINTb 1.

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax+46(0) 247 360 10
info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
AEKNAPALIMS COOTBETCTBUS = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

DECLARATION OF CONFORMITY

Carefully read these instructions before using this product. oy wwwjendals.com/conformity

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for X=Not submitted to
the test or test method not suitable for the glove design or material

Warning! This product s designed €U 2016/425 with

below. However, that no tem of p and caution must aways be taken vhen exposed

€N 388:2016 A. Abrasion resistance Min. 0; Max. 4 PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Protection levels
;‘;‘ﬁ;‘:‘ fesistance Max. 5 are measured from area of glove palm. Warning: For gloves with two or
. Max. 4 morelayers the overall dlassification of EN 388:2016 does not necessarily

sistance
D. Puncture resistance
e it yt Resistance TOM  Min. A Max. F reflct theperformance of the outmostayer. Do ot use these loves near

Der Handschuh ist etwas kiirzer
als der Standard, um dem
¢ Benutzer erhhten Komfort
[/ bei speziellen, wie bspw. Fein-

motorischen Arbeiten zu bieten.
€N 420:2003 + A1:2009 SC HUHE - ALLGEMEIN
Test Taktilitit/Fingerspitzengefiihl Min.1; Max.5
PASSFORM UND GROSSEN: Al raien etsprechen €N 4202003+A1:2009 hinictich Konrt,Pssforn und Bt
(Fingerfertigkeit) falls nicht anders auf der der Symbol fir ein kurzes Modell
angezgt wit, t et Harwschu Kicesds et Sandrd, Fei i biete
Ko Tagen Sie nur Hondkchuhe i passender G52 radute, e entweder 2o ockeroder 2 eng sind scranken di Bewegun
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.
LAGERIINE (IND TRANSPORT: Mogtchsttrocken i i b der Orginavempacung bel <0 <30 lge.
VOR GEBRAUCH urde, wird es NICHT
werden Nimals e chachaftes Produkt verwenden
HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt

o Ro13385, T e s werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhangt.
F.Impact Protection ~ P=Pass. e ey g '8 during Benutzer gt die alleinige das Produkt iner mechanis-
ABCDEF TOM cut esistance test i the reference performance resut. o g e i, dass Se es i kaltem Wasser ab:‘:ausfm;‘una auf der Leine bei
The glove is shorter than Raumtemperatur trocknen N
) a standard glove, in order nationalen
to enhance the comfort for Produkt enthalt il Risiko i eine allergische Reaktion sein konnen. Nicht
1/ special purposes - for example h ( h sein. Wenden
fine assembly work. Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.

+AL AND TEST METHODS
Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5

FITTING AND SIZING: All sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity,if not explained on the front
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - or example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
to0100se o oo tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.

STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10°- +30°C.

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Il
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT
DECLARATION DE CONFORMITE
M wwwejendals.com/conformity

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

INSPECTION BEFORE USE:f e raduct becomes damaged it willOT proide theoptimal potection and mustbe Never
use a damaged produ
SHELF UFE. T naute of the materlsused i his prouct means tha the e of tis product cannot be determined as twillbe

affected by many factors,
CARE AND MAINTENAN(
for submitting the product
may affect the permrmme levels of the product. To care for your product, we recommend that you rinse in cold water and line dry in
Toom temperatu

DISPOSAL: A(mrmng to local environmental legislations,

ALLES that may be a potential risk to Donot f hype

ity s\gns er more information contact Ejendals.

uch as storage conditions, usage etc.
o not use any chemicals or sharp-edged objects for cleaning the gloves, The user bares sole responsibility

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

FﬂRsl&KRAN OM BVERENSSTAMMELSE

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvénder produkten. s wwwiejendals.com/conformity

ORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA

donné X= non-testés ou

EXPUC S 0=Sous e niveal pour e isa
e " .

Avertssemen Ce produit st conupour o s protection céinie s s U 2016/425 pour s EP aveces e de performance
présentés ci-dessous peut fournir une protec quil convient de
toujours prendre ses précautions.
EN388:2016 A Résistance 3 [abrasion Min
ure
n‘. Resanced ,a‘,’,iﬁ.,,,mfc,, no mﬂ 4, Sugent ertsement Lo csiicatingénde EN3GB2015
; Max.

Max 4 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.

* oraction chntrefes chocs P = valide : Eontemam

ABCDEF résultats obtenus avec la lame circulaire sont seulement .nm(ams
Cela signifie que le gant est plus tandis que celui obtenu avec le TOM a valeur de référence.
3 ; court qu'un gant standard afin
”,

dassurer un meilleur confort
permettant ainsi, par exemple,
de réaliser des travaux

X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN spécifiques de précisian.
designats for att ge sadant i enlighet 016/425. Kom dock indg att + ENel ME
ingen PPE-produkt kan ge h aste altid Test de dextérité: Min. 1; Max.
EN388:2016 A. Nétningsmotstand RISKER. giller ET TAILLE: Toutes les tailes sont conformes a ' ence qui 1, lajustement et
rmotstand Min ytan Ia dextérite, sauf mention contraire en couverture. Si e symbole « Modéle court » est affiché sur a premiére page, cela signifie que
§; Rivmatstand Min. g: M Mm‘u Max.4 ,Ew“a‘en for materialen ihop. E“e, dg‘ med mgsw Virdet P3 g,und le gant est mus court quun gant standard afin dassurer un meilleur confort permettant ainsi, par exemple, de realiser des travaux
€ Skarmotstind TOM (EN IS013997) - spécifi e ¢ S produts dure I ! daptée. Les produits L
ax. testesuitat medan TOM. . mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal
F. Stotdampning, P=Godkand prestandaresultat som anvands som referens. + Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, 4 une
ABCDEF température comprise entre 10° et 30°C.
Handsken & kortare &n : Sile produit est gl tection optimale et doit étre eliminé.
standarden vilket kan bidra un produit endommagé ou usé.
20 till Skad komfort vid t ex : La nature des mate utilisés. P ne permet la durée de vie du produit car celle-ci
;/ finmonteringsarbeten. peut dépendre de facteurs tels q ditions de stockage, l'util 3
N . AU RAVOC DER SOIN T ENTRETIEN: | iité é e i a utilsateur, car
contaminer ffecter Pour rlemreuen de
Test taktilitet/finger-kansla: Min. 1; Max. 5 nt
STORLEK OCH PASSFORM: Handskama foljer kraven | EN 420:2003+A1:2009 om inget annat anges p4 anvisningens forsta Votre produit, nous o aleaufroide et de pour le laisser sécher &
sid. Omen symbol o ort mocell i 3 ramsicn i handsken Forae i standarden iket kan it S komfot i tex e produit contient. gl sactions alk fseren cas
inns ocks uppgift ) la1-5,dar 5 & Valj dhypersensibilité. Contacter Ejendals pour plus dinformation.
réttstorek for att uppna optimals3kerhet ochfunkton.
orrt och ki i +10° till +
FORE o St ot o P MHCTPYKUMA N0 3KcnAVATALMY - KATEFOPUS 11
kasseras, Inspeklela produkten innan ar\\landmng o
LBARHET: hos materialet i att produktens lislingd inte kan bestammas (LRI O L@ S A QUL I

ftersom den beror p3 ménga faktore,bland annat agringsforhélanden och anvandhing,
UNDERHALL: for

under anvandning, och det kan pa Vi att du skljer produkteni kalltvatten och hangtorkar
den i rumstemperatur.
AVFALL: Enligt okala regler och rutiner.

Mepea UCNoAL30BaHMEM NPOAYKTE BHUMATEALHO 03HaKOMBTECh C AGHHO  AEKNAPAUMA COOTBETCTBUA
MHCTpYKUMel ~ ‘www.ejendals.com/conformity
NOSACHEHWS K CUMBONAM 0 = HIDKE MIHVMANGHOO YPOBHS YCTOAHMBOCTY K AAHHOMY PYCKY X=MOAENb HE
MPEABSIBAEHA AN TECTA WAV METOA TECTVIPOBAHIS HE MPUMOAEH ANSI AAHHOV MOAEAV!

for kan bidra till allergisk reaktion. O
aubryt for

KAvTTO0H)EET - KATEGORIA I

KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA
Lue namé ohjeet huolellisesti ennen tamén tuotteen Kaytt VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
‘wyniejendals.com/conformity
SELITYS 0= Al i X testattu ta testimene:
{gimacisovlly asineen akenteen tai materiol esaukseen
Varoitus s tuoteon' 016,

muistettava Kiytts ei voi taata
noudatettava Jalkuvas\\ varovaisuutta

EN388:2016 A Hankauskestivyys Min.
iillonkestavyys
§ Repaisylestavyys  Min. 4 iy !
aisulyjius
E. Vullonkeslavyys TDM Min. k Mo, F tul
LEN 15013997) i

Max. 4 MEKAANISILTA VAAROILTA SUOJARVAT KASINEEY Suo]mm.arsm

coupe ter
tylsymisests. TDM villtosuojatesti toimil paremmin viltosuojakyvyn
ABCDEF tuloksena.
Kasine on lyhyempi kuin standar-
; din antamat mitat. Taman avulla
7,

voidaan edistad kayttomukavu-
utta esim. asennustoihin.

- YLEISET A MAT
runwnerkkyyslsnrmmapvaryys Min. 1; Max.
SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot tayttaviit EN 4 +A1200: Kavuud taipisuuden
osalta elle\ etusivulla muuta mainita Jos etusivulla onlyhyen malin symbol; kisineen resor on normasiayhyempi. Kasine voi ol
teita, Liian Ioys3t tai tiukat tuotteet estévit

Tikkelth eatka anna optimaalista sudjaust.

ode o €U 2016/425 10 ypoBHsM
3aUTHI CM. Hike). , NOMHATE 0 ToM, D MOXer o6ecnesuTs
aGconoTHyI0 3aUMTY.

EN388:2016 4. Vcroitummocrs k ncrupannio, Mk 0 Makc. 4 3AULNTHBIE NEPUATI OT MEXAHUECKIIK PUCKOB.
; M

HHHBOCTS K NOpesaM, Mu VpOBHM SXEKTHBHOCTH HIMEPRIOTCH B ONACTH
/CTORYMBOCTS K Pa3pbiBy, M

monw

/CTOHIWBOCTS K NPOKOAY, M 4 g
"5%“#3"9’85"’ K nope3aM TDM MuH. A; Makc. F NepHaTok ¢ ABYMS 1 GONbLUIAM KONM|ECTBOM CAORB

EN
E; ‘JA“E:”“‘“ K yAapHbIM 4 AupexTsoit EN 388:2016, He aﬁnaarmw xapanepw;yer

ABCDEF

o TOKOCTo K Nop
© croocTs K oM

NaHbIe NeIaTKY KopoHe
CTaHAApTHAIX, 1 B HiX
% YAOGHeE BBINOAHATL PaBOTbI
1/ onpeaenestioro Thna,
HanpUMep, TOHHYIO CBOpKY.
N 420:2003 + A1:2009 SALUTHBIE MEPATION— OBLIME TPEGOBAHIR 1 METOA VCNbITAHWIA
Tecr Ha NOABIKHOCTS Nanbuies: M. 1; Mak
PA3MEPbL: Bce pastiepsi cooTsercTByioT npeerio EN 4202003+ 12008, cnvciooouei Hops KonbopT,nocassn
51 Ha TUTYNGHOT CTPAHULE. ECAV Ha TMTYRSHOT CTPaHMLE W306paxeH
CAMBON YKOPOEHHOIH MOREI, 3TO G3HAMAET, 4T0 A3HIHBIE NEPATIAKDPOHE CTAHABPTHBLX, M B HIX VAOGHEE GbINONHATS paBOTS
ONPEAENEHHOTD TIa, HANPHMED, TO-HYI0 COPKY. HOCUTb nepuaTkin
TecHas, TaK u G ¥ ypOBEHS AT
XPBHATS B TEMHOM 1 CYXOM MECTE 8 ODATVHAEHOW YIZKOBKE DN

Temneparype +10 - +30 C.
nPol

POBEPKA NEPEA UC! nospexen, oH i1 ypOBeHS 32T, Takoi
NPOAYKT CheayeT i 1P
CPOK FOAHOCTH NPH pok roHoCTH sroro | TaK Kak Ha

VCOMS30B2HHIA MATEDHEN MOXET BAUSIT: HHOXECTEO (haKTOPOB, TAKWX KaK YCAOBHS XpaHEHUS M WCTIONS 3082+, AaTa
NPOM3BOACTBA YKa3aHa Ha U3ARNMN UM Ha YNaKoBKe B (hopMaTe d‘ MM,
YX0A U M

(BEHHOCTD 32 MOCAGACTBMA MEXaHA|ECKO/ MOTKI
pu v & BewecTea MoryT "

VARASTOINTI JA KULJETUS: S3ilyt +10-+30C
KAYTTOA EDELTAVA TARKASTUS: Vaurioitunut tuote on havitettava,
SAILYVYYSAIKA: Tamén voi médrittaa siing iaalie Kosk: monet
tekijat, kuten salytysolosuteet ja kaytto.
HOITOJA Kayttaja on yksin vastuussa tuotteen

Jilkeen, sil3 joivat vaurioittaa J: jaikuttaa tuotteen

vedella ja
HAVITTAMINEN: Paikallisten i

Tamé tka voivat mahdollsesti aih
saat yliherkkyysoireita, Kysy tarvittaessa lisatietoja aendamz

V3 Kéyts tuotetta, jos

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11

BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
Ry wwwejendals.com)/conformity

(@paKTepHc A yx0Aa 33 pe P

8 p
ANNEPTEHDI: AaHHbIf NPOAYKT COABPXYT KOMMOHEHTBI, KOTOPbiE MOryT
HOCTH. "

A9 NepHaTOK ADYIUX
Kareropui, i o P ma yKazaHa Ha

Vsnenvinun va ynakosie s opare (] (M

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

1, OVERENSSTEMMELSESERKLARING
T

Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produk

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below i for X=Not submitted to ’ ¢ wtejendals.com/conformity
the test or test method not suitable for the g\uve design or material FORKLARING TIL PIK] 0:=Under for de fare X = Ikke sendt il
Dieses Produkt 016/425 EWG 2u bieten. til provning i forhold materiale
st Se e et e LnGsne er udvikiet tlat €U 20164 denfor. Husk
€N 388:2016 A. Ab':m?:'es({gkkeltt : Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die dog altid, at ntet PPE. r:‘rgdruk!k;an yde 100 % beskyttelse, og der skal udvises forsig for eller
estigke med

Vo d

‘: Reibfestgket ‘Warnhinweis! Bei Handschuhen mit 2 oder mehr Schichten givt die
hfes! ); Max. 4
E hnl‘ﬁ!s%l keit TOM Mi Max. F
&EN 150139 f Leistung der AuBenschicht wieder. Aufgrund des Amumpcens wahrend
des Tests auf e
ABCDEF TOMTests auf

der Referenzwert fiirdie Leistung ist

€N388:2016 A Slidstyrke Min. 0; Maks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISICI
8 Snitbdstandighed M. 0: Maks. 5
5 e ianatined  Min: 0: Maks: 4 omrade. Advarsel! For handsker med o cler flerelag afpefer
55"1{"5“;”‘%‘ MISTDI3997 o
in. A; Maks. delseni det ycerste g | frbindelse med lovhec under test af
vdel g
F.Stodbeskyttelse, - P=Godkendt g oremogstand er testmaskineresultaterne kun indikative, mens TOM-
ABCDEF Siceremodstandstesten er referenceydelsesesuitat




Handsken er kortere end
standarden, hvilket kan give
a starre komfort ved eksempel-
5, vis finmonteringsarbejde.
+ (TTEL EKRAV 0G
Fingerspidsfomemmelsestest: Min. 1; Max
PASFORM OG STORRELSE: Alle storrelser ovevha\der kravene i EN 420:2003+A1:2009 hvis ikke andet er forklaret pé forsiden. Huis
et symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis
finmonteringsarbejde. Brug kun produkter i den rigtige starrelse. Produkter, der enten er for lase eller for stramme begraenser
bevaegelsen og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.
DPBE\IARINE on TRANSPDRT Opbevares bedst tart og markt i den oprindelige emballage og mellem 110" +30°C
beskadiget, yder det Anvend aldr

et beskadiget produk(
: Beskaffenheden af de materialer, der bruges i dette produkt, betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
den vil pavirkes af mange faktorer, sasom opbevaringsforhold, brug etc.

eneansvaret for at mekanisk vask efter br
under brug og kan o at e it produt,anbefaler v, ot syler Kot vand
o tarrer produktet fladt | stuetemperatur.
| henhold tl d givning.
d for alergisk reaktion. Ma ikke anvendes i tifzelde af

Derkan vazre behov for

Ejendals i vivistilfzelde.

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON
SAMSVARSERKLAERING
M www.ejendals.com/conformity

Les anvisningene ngye for du bruker dette produktet.

FORKLARING AV 0=Under til ytelsesniva for faren X= Produktet er ikke
testet, eller det er ikke relevant for produktet

erlaget fora gi D 1€U 2016/425
nedenfor, Men husk at ingen PPE-artikkel kan gi t det 4 forsiktighet ved eksponering for farlige

Kjemikalier eller i andre hoyrisikosituasjoner.
€N388:2016 A

motstand Hin. u; Maks. 4 i Il For EN

sta
g otstand Hin G iaes. 4Tesulatet fo Nar det
kgaremn Stand TDM Min. A; Maks. F gielder siovhet under

97) bare indikative, mens TDM: sk.mmazsxanasxesten erreferanse
ytelses resultatet.

moN®3

(En
- asser
ABCDEF

Hansken er kortere enn standard

starrelse og kan gke komforten

%/ ) for spesielle formal som f.eks.
1/ ved finmonteringsarbeid.
+A1:2009 LE KRAV 0G

Test taktilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5
PASSFORM OG ST@RRELSE: Alle starrelser er i henhold til kravene i EN
s e amnt e forlart  orsiden. Hysdet et symbol som visr kot model 3 orsiden, hansken kortere enn o sta-
relse og kan gke for spesielle formél som f.eks. ved ruk bare produkter dukter
som Enlen er for lgse eller for stramme hemmer bevegelsene og gir ikke best mulig beskyttelse.
LAGRING OG TRANSPORT: Bor lagres tart og merkt i originalemballasjen, mellom +10°- +30 °C.
KONTROLL F@R BRUK: Hyis produktet bl skadet gir det IKKE optimal beskyttelse og m derfor kastes. Bruk aldri et skadet produkt,
betyr at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det

vil avhenge av mange faktorer,slik som oppbev;
STELL 0G VEDL ene og al

i
igsforhold, bruk, osv.
for

il mekanisk vasking etter bruk, da ukjente stoffer
il roduktet. For & anbefaler viat du

bruk
skyller det under kaldt vann o henger det opp ti tark i romtemperatur.
AVFALL: | henhold tl mll]zlu\lgl\mlnger\ pé stede
inneholder komponenter i reaksjon. tegn pa
det kan vere beov for Huis du er i tvil, kontakt Ejendals

POKYNY K pouziTi - KATEGORIE Il
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA

PROHLASENI 0 SH
Pred pouzitim tohoto produktu si pozorné prectéte tyto pokyny. biwl:::"diin:;’i“fwmiw
VYSVETLENT PIKTDGRAMU 0= ainf drovni vy bezpeti X= testunebo
je testovaci metoda nevhodna pro ndvrh nebo materidl rukavice.
Varovani! Tenm prnﬂukue r\avrlen EU 2016/4: drobnymi Gi
24dnd poloz i jch prostied nemie dplnou ochranu api vystavent

fenymi niz

fizikim e nutno vady dodriovat opatrost.

EN'388:2016 A. Odolnost viiti odéru  Min. 0; Max.4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIC PRED MECHANICKYMI RIZIKY. Urovné
. Odolnost viiti profezu Min. 0; Max. 5 umrany isoumeFeny v oblasti dlan rukavice. Varovani V piipadé

C. Odolnost visci pretrzeni Min. 0; Max. 4. ruka

D. Odolnost visci propichu Min. 0; Max. 4 386: ore e P P
€. Odolnost viiti profezu TDM @ = Hiznuti, prikazné jsou p
Min. A; Max. F (EN 15013997) kousky é ‘oup, zatimeo vy: )
ABCDEF  F.Ochrana P=Uspéch é éni.

Rukavice je krats], neZ bézna
3 ) fukavice, aby poskytovala lep
7,

pohodlipri pouii pro zviastnf icely,
napiklad pri jemné montani préc

+A1:2009 0C € - OBEC ATESTOVACi METODY
Zlmu§ka obratnosti prstd: Min. 1; Max. 5
MERENI A URCENI VELIKOSTI: Vsechn, i nmme EN 2 hlediska pohodii velikosti a obratnosti,

pokud to neni uvedeno jinak na predni stréncs

&2nd rukavice, aby poskytovala lepsf pohodii m

produkty vhodné velikosti Produkty, které jsou prlis voiné nebo pifs tésné, budou

optimalni rovefi ochrany.

PREPRAVA & SKLADOVANE ceding it suchém  mavémitevorgindin e
LA PRED POUZITIM: Pokud poskytovat of

symbol pro krétky model, rukavice je kratsi, nez

praci. Pouivejte pouze

eploté +10-+30°C.
¥alni funke ‘mél by byt

zllkwdavan Nikdy nepouzweue poskozen pmd
‘TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vzhledem k pnds(a(e materiali pouzitych v tomto vyrobkt

stanovit jeho trvanlivost pri
atd.

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: €l usuario es el tnico veSDonsable ne enviarel Dmdu(m aproceso del lavado mecénico después de su

uso, yaq Para cuidar
suproduct I e e amsent

NACION: Conforme aa lagidlacén meciompienal 0ca
ALERCENOS: it roduc i un Jérgicas. No utilizar

encasodeol idad. Para obtener mas inf 10 con Ejendals.

KAsuTUsjuHiseD - KATEGOORIA 1l ET
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kiesolevat juhendit hoolikalt. VASTAVUSDEKLARATSIOON

ww.ejendals.com/conformity
3 testmeetod

pIL Us 0= X=Efesitatud
palnud indadisin 5 mateaaoks s
Hoiatus!

jalk kaitse EU 2016/4

aretatome) Juuresv Pidage siiski meele, et ikski citaga tuleks alati tegutseda
ettevaatlikult.
EN388:2016 A. Kulumi 4 MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD. Katsetaset

B éﬂk!k"{( | -3 mobdetakse kinda peopesa pirkonnast. Hoiatus! Kahe- véi

C Rebimis} é'f"s"s o 4 > folatus!K

EE. ok ui‘ssgn TOM M CF toimivust. Li

s ¢ samal ajl kui TOM Vi
Porutuse kaftse  P=labitud oo S

ABCDEF
Kinnas on eriotstarbelise t68
- niiteks detailsust eeldavate
x koostetdéde - lihtsustamiseks
[/ standardsest kindast lihem,

€N 420:2003 + i A

Liikuvustest: Min. 1; Max. 5

SOBIVUS JA SUURUSED: K5ik suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja mkuvuse 0sas EN 420: zuus~A1 2009 standardile,
kui esilehel pole mrgitud teisiti. Kui esikiiljel on toodud lihikese
coduate knostatbbae. tsustamiseksstandadoestkindasthem.Kandie sl obhs suurusega feotid Liiga lodvalt v pingul
olevad tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.

deaalsed on kuivas .

L)
hemikus +10°- +30°C.
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Kui

SAILTTUSREG: Selles tootes Kasuratud matershde amoduste (i o Sob 1006 O3 apoel mghots ors ot majutavad mitmed
tegurid nagu holutingimused, kasutus jne.

tutabise pérast kuna tundmatud
i méjutada i kiilmas

vees ja iputada toatemperatuuril ndcrile kui
KASUTUSELT KORVALDAMINE: Lihtuvalt kuhallkest festdomarfuctest
ivad

iimnemisel. Ejenda\swga

HASZNALATI UTAsiTAs - 1. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA
A termék haszndlata elGitt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitdsokat, ~ MEGFELELSEGI NYILATKOZAT
& www.ejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK 0= Aminimal alatt az adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsedlati
medszenen volt megfeleaeszyl el vogy anyaga szempontéh
Figyelmeztetés! Ezt a terméket a EU 2016/425 4l

tervezték, melynek

Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik phtiycin nyijthat teljes vé ért mindig dvatos, ha kockdzatnak
van kitéve.
EN388:2016 A.Kopasallosag ; max. 4 VEDGKESZTYU MECHANIKAI KOCKAZATOK. A védelmi
B. Vagassal szembeni ellendllas Mm o, max's i G tenyérésaén mér i ”
€ Szakitosziardsag x4, g e
5. 250 ase sramton ellendiss Mt G 3 It
£ ag3ssalstemben alenalss TOM Min. Rinox. ¢ feltétl
£ N o) vedelem P=Megfeleit tilkrdzi. A vagasallésagi teszt soran bekbvetkezs
€ escttbenaCoupe (Eszreledmenyek(ajekuzlawje\le ek,
ABCDEF sga allast mérd TDM- adja.
Akesztyd egy szabvényos

ényelmesebb legyen kildnleges
célokra val6 hasznalatnal - példaul

finom szerelési munkandl N i ) )
09 VEDOKESZTY( - ALTALANO! €S VIZSGALAT

) keszty(inél révidebb, hogy
7,

EN 420:2003 + AL:

sszes méret az
szempontjdb6), ha nincs més feltintetve a cimlapon. Haa mvm model szlmnmuma \amam a (Im\apun akkora keszlyu egy

leg) munkéndl,
Csak megfeleld méretd termeket haszndlon. A tdl aza vagy il szoros terme korgtorsa o mozgasban, és nem biztosia az optimalis
védelmi szint

TAROLAS ES SZALLITAS: Ides és sotét sséban tarolandé +10°C és +30°C kit
ELI.ENﬁRZESHASZlMLATElﬁ" Ha a termék ériil, akkor NEM ny(jt optimalis veér , ez6rt meg.
haszndljon sérilit terméket
ELTARTHATOSAG: A temeknél haszndt anyogok (ermesze(ehu\ adoduan a(ermek élettartamst nem lehet meghatarozni, mivel
s2amos tényezGrek les? kit mint példaul trols! Kord zndlat
le\e\osseget valla\ s lermsk haszndlat uténi mechanikus mosdsaért, mivel
1 ka 4 Javasoljuk, hogy a
terméket 5 é tse 4t hideg vizben, majd omérsé
AmAquTu\NIIAs Ahe\y\ kumyezelvede\m\ szabalyozasnak megielel en.
K allergids reakciok potencidis kockizatd &k Talérzéke
égeseté Gkért vegye fel az€
1sTRUZIONI D'USO - CATEGORIA 11 IT

PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

Leggere attentamente le istruzioni pnma di utilizzare questo prodotto.  PiEFUARAZIONE D1 CONFORMITA

‘www.ejendals.com/conformity
X=

i, protoze bude ovliviiovéna mnoha faktory, napiilad skladovacimi podminkami,pot SPrEcAzIONE e lecmm 0=Aldi }peril pericolonci
7 mohou bhem ey
zivéni| i jrobek a Grovné jeho ujeme petovat o wyrobek tak, 2 é | metndo di prova

vodé a nechéte ususit na e pfi pokojové teplot. Attenzione! Qu tto £ EU 2016/425, con lvell dettagliati di

LIKVIDACE: V souladu s mistn legislativou tykajct se Zivotniho prostied. T a: in grado di

ALERGENY: Tento i i pip: arischi,

Ijte spe Ejendal: EN 388:2016 A. Resistenza all'abrasione Min. 0; Max. 4 (GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICI. |
SioRR A E St s meldrmmeamoneuns
INSTRUCCIONES De uso - CATEGORIA 11 D. Resistenza alla perforazione Min. 0: Max. 4 ~_ delguanto.

E. Resistenza al taglio da lama TDM Min. A; Max. F EN 3201

INSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto DECLARACION DE CONFORMIDAD
s v clendsls comconformity
EXPLICACION DE LOS PIC = por =
sometido a éf e 1
i tose ha i

Ia proteccén especificada en €U 2016/425 con los niveles delaHadcs
in embargo, ueda
proporcionar proteccidn completa, y siempre hay que actuar

EN'388:2016 A. Resistencia a la abrasion Min. 0; max. 4 10N FRENTE A CANICOS.
esistencia a los cortes por hn]a TG max. 5 " i
C.Resistencia al desgarro Min. 0; max. 4 Losniveles 2
0. Resistencia aa puncion Mo a4 L 3
€ Resistencia a los cortes TDM Min. A; max. F refl
1399 Porel
I

F Jmeccmn frente aimpactos P=Apl
ABCDEF ; prue

€ guante es més corto que un

guante esténdar con el fin de

mejorar el confort para fines
D espema\es por ejemplo, trabajos

taje de precision.

€N 420:2003 + A C v PRUEBA
Prueba de destreza digital: Min. 1; méx. 5
AJUSTE Y TAMARO: Todos los Ia N4 1:2009 en didad, ajuste y destreza, si
o se explica en la primera pagina. Si en la primera pig modelo corto, el g s corto que un
fuante estinda, on el finde mejorar el confor ara fnes especiales; or ejemplo, rabsjos d montae de precision. tilce tan soo
productos de la talla adecuada. Los productos que vayan | movimiento y no
proporcionaran el nivel Gptimo de proteccion.
ALMACENAMIENTO Y

un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a

entre 10y 30

INSPECCION ANTES nELuso Siel produ fiado NO ion 6 q No utiice
nunca un producto dai

UiDA U ekt s aiuraleza de os mateises utizados eneste producto no puede determinarse la vida Gtil del producto, ya

que se verd afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el uso, etc.

EN 15013997)
- Protezione da impatto P=superato

Per la smussatura durante i test di resistenza al taglio,

i test i
resistenza al taglio TOM & lisultato di iferimento della prestazione.
1 prodotto & pils corto di un
guanto standard, al fine di
2 migliorarne la comodita per
[/ scopi speciali, ad esempio lavori
di montaggio di precisione.
+

GENERALI € METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min. 1; Max. 5

VESTIBILITA € TAGLIE: Se non pagina, alla EN 420:2003+A1:2009
per comfort, vestiblita e d Se sulla prima pagina & simbolo di il prodotto & pis corto di un guanto
standard, al fine di migliorarne la comodita per scopi speciali, ad esempio lavori di montaggio di precisione. Indossare solo prodotti
della taglia corretta. | prodott troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale: d- protezione.

: Le condizioni di ideali sonoin un |
originale, ra +10°C e +30°C.
ROLLARE PRIMA DELL'USO: Se i S NON fornira fa p Non
utilizzare mai un prodotto danneggiato
DURATA DI a natura dei materiali ch he
,in quanto verra fattori, quali e condizioni diutilizzo, ec.
CURA i el i i uti 6
sconos i relativi Per la cura del prodotto, rac-
n acqua fredda e lasciarl temperat
SMALTIMENTO: Secondo e normative ambiental ocal
ALLERGENI: O o di reazioni allergiche. Non usare in
Per maggiori Ejendals.

NAUDOJIMO INSTRUKCYA - II KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACI|OS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradédami naudoti $j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija. f';wﬁfn';:gﬂ:‘}fmww

emiau, neg
metodas netiko pirstiniy modeliui, medZiagai
ispejimas! Sis gaminys turi i €U 2016/4 i ), tikslius o
lygmenis rasite Zemiau. Vis délto kad joks AAP. K todél
atsargiam, kai egzistuoja rizika.
EN388:2016 A Atsparumas trinciai Min, 0 Maks. 4 . APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos
8: Atsparumas [plovimui in.
& Atsparumas piys

i

\tsparumas praduri €

2 Asparumas Fiouimar JOM i, Ac ks, £ nebotinai rodo Sorinio slucksnio charakteristikas. Alekant
oup

€N IS0
¥ Rpsauga nus smagiy, p=Tinkama yra tik orientaciniai, 0 TOM atsparumo jpjovimanms testas yra
ABCDEF nuorodinis nasumo rezultatas.
Si pirstiné trumpesné uz
standarting tam, kad teikty
0 ) patoguma tam tikromis salygomis,
1/ pavyzdziui, atliekant smulkius
surinkimo, montavimo darbus
€N 420:2003 + A1:2009 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIE]! REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. 1; Maks. 5

EN388:2016 A Resistents faabraziune Min. O: Max. 4 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZACROZENIAMI MECHANICZNYMI
B. Rezistenta la taiere Mi
§ Redistentila ‘“E,,c,a"e"n,;‘_"“ ‘a‘x 4 Ostrzezenel Dlargaic i ko warstwam ogina
2 REFIenta 2 Bicre O i A s F
gglzma%nd o Py i
£ Sclvona prze wynik & rad e
ABCDEF natomiast wynikiem odni

testu odpornoéci na przeciecia metoda TOM.

Rekawica krotsza od rekawicy stand-
ardowej, przeznaczona do zastosowart
2 ) specjalnych; zapewnia wigkszy kom-
fort podczas wykonywania na przykfad
precyzyjnych prac montazowych
€00

OGOLNE | METODY

s.

Kasyfikadaarecanodci pacou: i

1ROZM 53 2g0dne z norma jotyczace
komfortu, dopasowania zlgczrmsc\ JEZElI nie wyjasniono inaczej na plerwszstrrie Jetel b strume pierwsze] znamup it symbol
modelu o skiconej dlugosci rek stkrotsza od rekawi apewnia
wigkszy komfort podczas wykunywama na praykfad prac montazowy
nym rozmiarze. Zbyt luzne lub ciasne rekawice mogq ograniczaé mmy inie zapewnia oplymalnej a(mony przed zagrozeniem.
PRZECHOWYWANIE | YRANSPORY. Najlepiej przechowywat w suchym i ciemnym pomieszczeniu, w oryginalnym opakowaniu, w
temperaturze od +10° do

TINKAMI DYDZIAL Visi dydZai atitinka EN 4 +AL . tikamumo jelgu pirmame
pusiapyje nera Kitap nurodyta i o Simbois, 5 D”mn“mmpem 5 standarting KONTROLA PRZED UVCIEM: Jezehpmduki /10 NIE i powinien zostat utylizowany.
Y Nigdy nie nalezy uzywat uszkodzonego produktu,
tam, kad tam d2iui, atliekant montavimo darbus. Dévékite tik tinkamo g § . .
. Fivi & e jud ; OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter materialéw uzytych w tym produkcie nie mozna ustali¢ jego trwalosci uzytkowe),
per varzys judesius it aDsaugos X : ? o
poniewaz zalezy ona od wielu czynnikow, takich jak min. warunki przechowywania i spossb uzytkowania.
: Gerlausia ir tamsioje vietoj je pakuotéje nuo +10° ki +30°C. P | & 22 px o praniu b0
1A TIKRINKITE: [ uzyciu, ¢ produkt podczas uzytkowania i wplywat na poziomy skutecznosci produktu
TIoCA NAUDGTE: S podew rdomos e leid taka daro jvairs W celach pielegnac]i produktu o
vz skymo sagos naudomas i . ¢ S ) ZAGA: naturalnego,
R d hanini b el ALERGENY: Produkt jerac substandi alergicznej, W przypadku
et & tiekant Iisaltame ci nalezy zaprzestat hinformacji, prosimy o
kontakt 2 firma Ejendals.

lovinti pakabinus ant virveés kambario temperatiroje.
agal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

Nenaudokite, jei oda labai jautri, Daugiau
informacijos gausite, susisieke su Ejendals.

LIETO3ANAS INSTRUKCIJA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACHU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi izlasiet $o mstrukcuu‘ ATBILSTIBAS DEKLARACIA
&+ wwwejendals.com/conformity
PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala a gjumam X=nav
feniegts testESani o f testESanas metode v pemérata cnduuzbivei vai materizlam
U 2016/425 DYEUZ\
nodo luatacia

' it
8], saskaroties

noradit zemak. Tomer nemiet vers, s
arrisku, i aievero piesardziba.
EN'388:2016 A.Nodilumizturiba  Min. 0; Maks. 4 CIMDI AIZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM.
8: Noturiba pret iegriezumiem Min, § Maks. 5 i tiek et cimdu
B B D i i, ims! Divu vai vairaku slanu cimdiem visp:

0. Noturiba pret caurdursanu Min. 0 4 iraku s m vis
B e s 1B e ks F N SeBe0Ta asticiane vienmér atspogulo arEja

EN1S0. slana ekspluatacijas ipadibas. Notrulinasanai pargriesanas
- Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst t03anas spéias testa laiks,izturibas testa rezultat i tikai
ABCDEF orientgjosi,bet rezultiti testéSanas metodei auduma trecienpargriesanas
e onas .

Cimdi irTsaki par standarta
cimdiem, lai nodroginatu komfortu
o ) ipasiem mérkiem, pieméram,
[/ precizas montazas darbiem.
+A1:2009 IMDI - VISPARIGAS PRASIE & METODES
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
I1ZMERIUN TO |zvéts Ja vien pirmaja lapa nav noradits savadak, visi izméri atbilst standartam EN 420:2003+AL: zuus attieciba uz
komfortu, atbil ja pirmayi lapa ir imbols, tad cimi ir isaki par standarta
cimdiem, lai palielinatu Yomortu Jpaiem mriem piemeram,prcizas montaZas dabiem, Jvalks pemérots zméra \zs(rada]ums
Parak valigi vai parak ciesi zstradajumi
UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: J3uzglaba sausa un tums viet originlaja iepakojums, temperatir no +10° fidz +30°C.
PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Ja izstradajums tiek bojats, tas vairs nenodrosinas optimalo aizsardzibu, un tadé| i jaizmet. Bojatu
izsyadsumu ot nedist
GUABRSANAS ILGUM

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
s wwwejendals.com/conformity
= Nuafost

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.
EXPLIU\TII PRIVIND PICTOGRAMELE 0= Sub nivelul p pentru

testare nep

Noertamant et

protecia specificatin €U 20151425 privind echipamentul individual de
protecti i & jos. Cu de protectie nu
poate oferi o protectie complets si, prin urmare, trebuie luate intotdeauna mésuri P prel:zuﬂe in momentul expuneri la riscuri

EN388:2016 4 Rezistents a abraziune Min, 0; Max. 4 MANUS| DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.
tents la taiere Min. O;

CD‘ ',‘}'“ ST A T 4 Avertisment!n cazul manusilor cu dous sau mai multe stratur
€. Rezistents la taiere TOM Mir. A; reflec
EN 1S013997), in timpul testului de

- Protectie la impact P=Reusit
ABCDEF timp ce testul TO!
Manusa este mai scurts decat
J ) manusa standard pentru a
i”,

rezistentla tiere, rezultatele testului Coup au doar rol indicator, in

spori confortul pentru utilizari
speciale - de exemplu, lucrari fine
de montal

DE PROTECTIE - CERINT
Test privind dexteritate degetelor . 1 Max. 5

SI METODE DE TESTARE

13 EN otrivirea
dexlema(ea daca nu se explica pe Drlma pagina. In (azul incare slmbu\u\ privind rodell s(un ene indicat pe prima paging, manusa
i fine de montaj. Purtati
n Drea largi sau prea stra mumhmea si nu oferd

el opti de protecte

st n conditi uscate si intunecoase in ambalajul original, Ia temperaturi
cuprinsefntre +10° i +30°C.

i dusul acestaNU va oferi protectie optima i trebuie eliminat.
Nu utilizafi niciodats un produs deteriorat.
PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utilizate i acest produs face \mpos\bl\a determinarea durati de viafd a acestul

& to, ka 5 produkta kalpos noteikt, o to
fetekmé daudzi fakmn p\emersm g i apslakh izmantogana utt. produs, deoarece aceasta va f afectatd de multi factri,
otijs i 5 aniskal mazgasana pec lietosanas jo nezinamas 5 dupa deoar
vielas litoganas laik va piesa un var fetekmé gjas imeni._ produktu, lesakam to skalot el ot o rodusul n timpul i ot afecta nivel " Pentiuaavea
kT3 ervun a0 st temperatir
v vietjiem 3 legislafia nconjurd
ALERGENE Sis |25|radajum5 var saturet viels, kas var zaist lietot. ja i paracusa dtas ju ALERGENE Acest produs pote onfne risc i lergice: Nu utzat produsul

pazimes. Lal uzzintu

k, sazinieties ar uznémumu “Ejendals'.

GEBRUIKSAANWIJZING - CATEGORIE 11
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE
Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
& www.ejendals.com/conformity
X=

VERKLARING VAN DE PICTOGRAMMEN 0 = Onder het mi het
Niet onderviorpen aan de test of testmethode is niet geschikt voor het ontwerp of materiaal van de handschoen
it productis te bepalen die 20161425
d Houd echter atid in g geen enkele PBM- di

bescherming kan becen en dat alt moet sico's.
EN3882016 4 Slitvastheid | Hin. 0 Max. 4 BESO S| TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.

C.Scheurvastheid  Min. 0: Max. 4

D. Perforatieweerstand Min. 0; Max. 4

E:Sn 4 aretaod T Fin: A Max: #meer logen geeftdealgemene Cassficati van EN Sas0lamer

Sy P=Geslaagd Door het bot

- & rden van het mes ti i e sniftest-
ABCDEF lechts terwill de TOM-
is dat dient as referentie
De handschoen s korter dan een
standaardhandschoen, teneinde
% ) het comfort te verbeteren voor
1/ bijzondere doeleinden - bijvoor-

eeld bij fijn montagewerk
€N 420:2003 + N
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5
PASVORM EN MATEN: de norm or comfort, pasvorm en beweegliikheid,als deze

2aken niet worden toegelicht op de voorpagina. Al het symbool voor ht korte model wnml weergegeven 0p de voorpagina, s de
handschuenkmerdan eens(andaaldhands(huen teneinde het comfort T 1d bij
Producten dis t o5 of tesiak zitten, beperken de hewegmg

Dra:
eden it het cp(lma\e beschermmgsnweau

OPSLAG EN nmuspmn De producten kunnen het inde
verpakking tussen +1
INSPECHEVOOR HE GEBRUIK: e et product het NIET de opt het worden
afgevoerd. Gebruik nooit een beschadigd product.

aard van ialen die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
Jan worden bepld aangezien deze belnvioed wordt door vele factoren zoals  opslagomstandigheden gebrulk enz

De gebruiker draagt alleen de et verstreks
ngezien product igen tijdens het. gebvmk
product te verzorgen, rad het water en aan een wasljn te

drogen bi kamertemperatur.
VERWIJDERING: \lolgens de plaatseljke milieuwetgeving,

pros he reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen Neem voor meer t op met Ejendals,

INSTRUKCJE UZvTKOwANIA - KATEGORIA 1l
SPECYFIKACIA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

PoKYNY NA PouZiTIE - KATEGORIA 11

PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

VYHLASENIE 0 ZHODE

Pred pouzitim tohto produktu si pozorne premtajle tieto pnkyny &y wiwejendals com)conformity

VYSVETLENIE PIKTUGRAHW u Pod miniméinou urovi 6 ¢ Nebolo
podrobené 4 pre navth Al rukavice

Varovanie! Ter uvedenej v norme EU fkonnosti
uvedenymi nizsie. Nezah\idaﬂeviak,ie iadna polozk i ji i 2 posk plnd ochranu a pri

vystavenfrizikém je nutné vzdy dodriiavat opatmost.
EN388:2016 A. Odolnost’ voti odreninam Min. OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
8. Odolnost! RIZIKAMI. Urovne ochrany s merané v oblasti dlane rukavice.
B et Vo et i 0: x4 VarovanielV pripade rukavic s dvoma aebo iacenymi vistvami
€ Qdolnost voci prerezaniu TOM Min. A; Max. i 3 lasifika 7
EN 1S013997), i 4
- Ochrana pred ndrazom P=Uspesny priechod o o o

@2 . akje
ABCDEF ysledok uyh y sk prerezaniu TDM.
Rukavica je kratsia ako beznd
rukavica, aby poskytovala
2 ) lepéie pohodiie pri pouZiti na
[/ osobitné uely, napriklad pri
mnej montaznej pré
EN 420:2003 + A1:2009 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
Skiiska obratnosti prstov: Min. 1; Max.
MERANIE A URCENIE VELKOSTE: VBetky velkosti mdDuveda}u norme EN 420:2003:+A1:2009 2 hfadiska pohodiia, vefkosti a
ie je uvedené inak na predne] strane uvedeny symbol pre krétky model, rukavica je kratsia
akc seind rukavlca aby poskytovala epsie pohodiie pn puu a csumme u:ely, naprikiad pri jemnc montsznej prici. Pouzivajte

Ten produkty vhodnej velkosti. Produkty, ki
optimalnu droveri ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVANIE: Idedine skiadujte na suchom a tmavom mieste v origindinom balent pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Ak déide k Dnikcdenlu produkty, produkt NEBUDE poskytovat optimainu funkénost amal by byt
zlikvidovany. Nikdy nepouZivajte poskodeny prot

TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vzhfadom na u\awmsu materidlov pouzitych v tomto produkte nie je mozné jeho trvanlivost’ urtit,
pretoze bude ovplyvnena mnohymi faktormi, ako s6 podmienky skladovania, sposob pouzivania atd

ohyblivost a

sTARosTuvosnuDRZBA. Pouzivatel nesie vy ‘73 vystaveni é iti,
1 atie moz vy é grobku. Co sa
i poric: am oplachnut’ produkt avysusit' priizbovej teplote.
I.IK\IIDN:IA:\I i fou tykajdcou sa Zivotné
ALERGEN' 102 lozk, é moz ¢ riziko z hfadisk: yi i Zivajte v pripade

priz : & jte spolotnost Ejendals.

NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIJE 0 IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

I1ZJAVA O SKLADNOSTI
Kb wwweejendals.com/conformity
pr

RAZLACA PIKTOGRAMOV 0 = mogljivosti

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy doktadnie przeczytal  DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
' » o

ponizsze instrukcje.
UB[ASNIENIEPIKTUGRAMUWU poziom skutecznosciochrony znajdue sig ponizej minimalnych wymagari dlakreslonego
zagrozenia. X = rekawica nie byl
Oslueleme!Pmduk(zaprweklcwanulak a0y zapewnial o h skutecznos e, 2godnic 2

dnosé PPE hrony,

diategow wamnkam zagmzema nalezy zawsze Zachuwac ostroznost.

oblikoal
Opozorilo! Ta \zde\eklezasnuvanzazagma\/hamezas ite, opredeljene v EU 2016/42 i 2ai s0navedene
Ven te ite, zato

morate biti ob izpostavijanu tveganju vednu previdni,
€N 388:2016 A deamns( proti obrabi Najm. 0; najv 4 'VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASCITO PRED MEHANSKIMI
0st proti prerezu _, najv. 5 TVEGAN]I. Ravni zastite se merijo na obmogju dlani rokavic.
oo Nay 4 Opozorilol Zaokavice z dvema al e plastmi splosna
€. Odpornost proti prerezu Najm M A v, s
EN 15013997), plasti. Za iloé:
- Zasita pred darci P=pozitivno

ABCDEF i moglivosti,




Rokavice so krajse od
obitajnih rokavic, zato je pri
%/ ) posebnih namenin njinova
[/ uporaba udobneja - na primer pri

natanénem sestavljanju. )
€N 420:2003 + A1:2009 VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE
Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5
TESNOST IN VELIKOST: e velkost s, or zadeva udobi, tesnostn ot sdadne s standardom €N 4202003+ A1.2009,te
1o pojasnjena na prvi strani. Ce je na prvi stran prikazan simbol kratkega modela, so rokavice krajSe od obitanih rokavic, zato Je pri
poscbrin amenih hova uporabs uiomnERa. na priner i patancne sestaviau Noite samo el primeme veliosts el
ki so preve oprijeti ali ohlapni, i
SHRANIEVANIE IN TRANSPORT: Njbole hranit v whemin ternem prostouv prot smba\azl pri (emDeratun med +10in

PRED UPORABO PREVERITE: C e idelekposkodovan, NE bo mogel zagotavlat optimalne 22t n ga moate zovet Ne
uporabljate poskodovanin izdelkov

ROK UPORABNOST!: Zaradi lastnosti materialo, iz katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote dolotiti oka uporabnost tega izdelka, saj
nanj vplivajo Stevilni dejavniki, npr. pogoi skladiStenja. natin uporabe ipd.
NEGAIN Uy

izdelka po uporabi,saj lahko neznane snovi med
uporabo onesnaijo izdelek in vplivajo na Winkovitost ek, Pripoodam hladni vodi gi p
sobni temperatur

LAGANE: Sdacno : blaina koo sakonae
ALERGE

tveganje za nastanek

Vet informacijje na

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11 TR
URUNE 02U BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu iirinii kullanmadan énce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI .
R www.ejendals.com/conformity
SIMGELERIN AGIKLAMASI 0 = llgili tehlike igin minimum performans seviyesinin altinda X= Test edilmedi veya test yontemi
eldiven tasanimina veya malzemesine uygun el
riin, asagda ile, €U de beli saglayacak sekide Ancak
hichir Kisisel (KKE) tam koruma sag g a diger yiiksek riski
Kkalindignda tedbirli davranimasini gerektigini unutmayin.
EN3882016 A Asnma mukavemet Min. 0 ks, 4 MEKANIK RISKLERE KARS| KORUYUCU ELDIVENLER.
c V' mlma muki{/’;‘:‘:ﬂyﬁw‘ﬂ‘ 'ﬂgkﬂ yaki 5 Koruma seviyeleri, eldiven ayasi bélgesinden
5. Delinme muicavameti Min. 0 Maics. slgiimilstiir. Uyaril ki veya daha fazla katmani eldivenler
2. Bak ReemaS kavemet. TOR. Hin. A; Maks. F igh N 3832016 genel snflandimas, en s katmanin
' EN 15013997) ‘performansini yansitmayabilir, Kesim diren testi sirasinda
 Carpisma Korumasi P=Geger

‘matlastirma icin, kupe test sonuclar, yalnizca TDM kesim

ABCDEF ~
scilgi g
amaglar icin konforu artimak
a§macyla eldiven, standart
. wemivendenuahak-sadu
N 420: ENEL €R VE TEST YONTEMLERI

Parmal becers st Min. 1 Maks. 5
ELE OTURMA VE EBAT: Ttim boyutlar, rahatlk, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli goriiliyorsa, ince montaj isciigi gbi ozel amaglar icin konforu artirmak amacyla
eldiven, standart bi eldivenden daha kisadi. Sadece uygun ebattaki trtinleri kullanin. Cok gevsek veya cok siki triinler hareketi kisitlar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orinal pakennde +10°ile +30°C arasi sicaklikta saklanir.

KULLANIM ONCES] hasar goriirse, LAMAZ ve imha ring
kullanmayin

kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktorden

etkileneceg icin bu tirtiniin 6mri belirlenememektedir.
BAKIM: rind

pkamaya g Uréintiniiziin bakimi iin, soguk suda

IMHA; Yerelceure mevzuatina gore
bilesenler icerebil

kullanmayin. Daha fazla bilgiicin Ejendals ile Heﬂswm kumn

INSTRUGGES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA 11

CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMAGOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrucdes antes de utlhzar este produto. "E“‘““‘“’ DE CONFORMIDADE
e www.ejendals.com/conformity

ExPum:l(o DOS PICTOGRAMAS 0 = i ificado X= Nao
teste ou o método de o6 das
produo o i ificada na EU 2016/4:
de EPI uma protegéi ter

sempre. (mdado durame aexposigdo a iscos.
LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis

x. 5

€. Resistencia ao corte TDM M
EN 15013957)

. Protegao contra o impacto P=Aprovad s
- Frotecdo contra o impacto P=Aprovado durante o teste de resisténcia ao corte, os resultados do teste
ABCDEF Coup sio apenas indicativos, sendo o esultado do teste de

geral da EN 388:2016 no reflete necessariamente o

Aluva é mais pequena que uma

luva normal, para aumentar o
20 mnfurm para fins especiais - por
L/ exemplo, trabalho de montagem

de precisio,
EN 420:2003 + A1:2009 LVAS D PROTECAO - REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE
5

Teste de destreza do dedo: min. 1; max.
AJUSTE € TAMANHO: Todos os !amanhas cumprem a norma EN 2009 em

na pagina inicia. indicado na pagina ncil & porque  luva & mas pequena
e uma fuva norma,para aumentar o confort para fins especias-por exemplo, trabalho de montage e precis3o.Use apenas
produtos de Z
fornecerdo o nivel mea\ de Dvolecau

idealment iginal, i vz, entre
INSFE(AO ies oa UTILZAGAO: danificado, NAO f 0 ideal e deve ser eliminado. Nunca utilize:
umgroduto dnificada
PRAZO D dos materiais utilizad 0 pode ser determinada
dado qus sedaftada por i fatores,cmo 3 condies de amazenaments, 3 za50, i
CUIDADOS € M a 6s a utiizagdo, uma vez
contaminar podem afetar

Para cuidar do produto, (e em 3gua fria e seque a temperatura ambients

ELIMINACAO: Conforme a legislado ambiental local

um potencial risco de reages alé Nai
Contacte

VKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUSA 11

BUDKTE HAHANHATA CTPAHULIA 3A CNELM®UHHA MHPOPMALVSA 3A NPOAYKTA

BHUMATENHO NpOYETeTE YKA3aHNATA, NPEAN A3 U3NOA3BATE TO3M AEKNAPAUMS 3A CbOTBETCTBUE
NPOAYKT. e www.ejendals.com/conformity
TEAKVBAHE HA NUKTOTPAMUTE = noa. T3a CLoTBeTHATA cr X=
He & NPeACTaBeH 32 TeCTBaHE WA METOALT Ha Tec!
peAypeXAeHHel Tosu MPOAYKT & NpeaasHaen A3 OCHYpH 3ATa 8 CoTBeTCTBve ¢ EU 2016/425 32 AMC Cunaco

982 A2 e Wa NEABWA, e HaMa ATIC, KOATO OCrYpSBaT baHa

3auwTa, 331088

EN388:2016 A. YCTOAMMBOCT Ha npeTpuBaKe Mun. O; Makc. 4 PbKABULIA 3A SALLIUTA OT MEXAHW|HIA PUICKOBE.
©,JCTOMMB0CT M2 NPOPAIBANE M. O MAKE S Hugara va ol Ta e uaepeaT & 0GNACTTa Ha ANGHTS.
B VCTORYMBOCT Ha H. 0; Hal(( 4
P VCTomaMBocT ha Apomsae, M. 0; b
A. TDM ycmuuusnn Ha n| gggasa*‘e N"" A4 Make. € oruasﬂﬁa Daﬁowwe XapaKTEPUCTUKY Ha Hal-BLHWHIA

CocTpu npeameTy. (EN IS 97) noi. [Pyt 3ary6a Ha CBOVCTBA Ha HOXa N0 BpeMe Ha
ABCDEF  Tecrsae 3a YCToRuB0CT Teouperes i

PrKasuyaTa e no-kbca o1
CTaHAapTHaTa C Uen ocurypABaHe
20 ) Ha N0-BUCOK KOMGOPT 3a CNEUManHm
7 ue/M - HaﬂDMMED 33 npeunsHa

EN 420:; zona + Al ZDOQ BAU-IIIITHM PhKABVlUM -OBLLV M3NCKBAHWA N METOAW 3A U3NUTBAHE
TecT 32 NOABMXHOCT Ha NPLCTHTE: MUK, 1; Makc. §

OPMA 1 PASMEP: BCyKM pasiepit COTBETCTBAT Ha EN 420:2003+A1:2009 33 yA0GCTBO, FONEMYHa 1 NOABIXHOCT, 0CBEH Ko
Ha HaMaAHATa CTPHULIA He € NOCO4EHO APYFO. AKD Ha HAANHAT CTDAHNLIA @ N306PAIEH CUMBONST Ha NO-KbCS MOARA, PKABULATA
£ NO-KBCA OT CTAHAAPTHOTO C LA OCUTYPABAHE Ha NO-BIUCOK KOMC(OPT 33 CNEUMaNHY Lieny! - HanpyMep 3a NPeL3Ha MOHTaXHa
pasota. Hocee camo NOAXOASLL PasHep NPOAYKTY. MPOAYKTH, KOUTO Ca TEPAE XAAB3BY AN TELPAE CTErHATH, OrpaHIaBaT
ABIXEHUETO ¥ He OCUTYPABAT ONTUMANHO HHIBO Ha 3aUATa

CBXPAHEHME W TPAHCNOPT: Vaeanin yCAoBis 32 CEXPaHEHWE: Ha CYX0 ¥ THHHO B ODUTVHANHATA OMAKOBKa NPV TeMNEpaTypa

vexay +10°u +30°C.

NPOBEPKA NPEAU € noBpeaeH, Toi P uTpscea o
HIKOra He U3NON3Ba/ATe NOBDEAH MPOLYKT.

CPOK HA FOAHOCT: Mopaa ecTecteoto 3NONBaHY MU HANDaBaTa Ha T My Ha FOAHOCT He

MOXe A3 GbAe ONpeAENeH, Thil KaTO TPBa A3 & UMAT NPEABMA MHOXECTBO OT (haKTOpU, KATO HaNPUMep Pa3|HUTE YCAOBUS Ha
Coxparerue, fauU rauBnDIaBae U T 1
AN

npoAYKTa Ha
CI\.EA ynotpeﬁa e Ko HaraBaCTHN BLEcToa MOTaT A T npoAyKTa no Epene Ha yoTpeSa 1 A3 NOBAMAAT Ha
CbC CTYARHA BOAR 1 A3 1O

0CTaBiTe A2 V3CbXHE Ha CTaiiHa TeMnepaTypa.
bMacHo MecT: pesa
AREPTEHH: Tosu nponyt UTO NpeACTaBAsBaT

T 32 aneprim peakLm. He

Ejendals.

uPUTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11

POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

. . N . 1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI
PaZljivo procitajte ove upute prije upotrebe proizvoda. B+ wwwwejendals.com)conformity

TOGRAMA 0 = spod mini P X= i
nije izain il nukavice

3 2016/4;
razinama performansi naveden su u nastavku. Medutim, uvijek imajt it jedan §
titu te da zeni rizicima.

pruiti

EN388:2016 4 Otpornost na habanje, min. 0 maks. 4
8: Otpornost na presifecanje, min.0; aks. 5
€ Otpornost na frgante, min g
. Otpornost na probianje, ot Do
€ Otparnost na pesijecanie TOM, oA maks. £
EN IS0 1399

- ) & je
- Zastita od udarca, P=prolaz openita Kiasifikacia prema normi EN 388:2016 ne odrazava
ABCDEF nuzno performanse vanjskog soj.
Rukavica je kraca od standardne
) ) rukavice kako bi bila udobnija za
7,

RUKAVICE ZA ZASTITU OD MEHANICKIH RIZIKA. Razine
poeig ) i o,

posebne primjene, primjerice za
precizne radove sastavljanja.
1:2009 zt\?nwe Rukauce - OPCI ZAHTIEVI | METODE ISPITIVANJA
Ispitivanje poketiivosti prst
MJERE | VELICINE: Sve su vencme u sk\adu s normom EN 420:2003+A1:2009 za udobnost, dobru mjeru i pokretljivost, osim ako nije:
ije na i, Ako je na pr ) stranici zakratki model, u tom je sluaju rukavica kraca od
bibila primjerice za precizne radove sastavijanja. Nosite samo proizvode
odgovarajuce velicine. Proizvodi koji su pregiroki il preuski ogranicit ée pokretljivost i nece pruzati optimalnu razinu zadtite.
POHRANA | pohraniti na suhom i na temperaturi izmedu +10°Ci+30 °C.
PROVJER jave ostecenja, on NECE pruZ i Nikada

nemojte upatrebljavat ostecen proizvod

VIJEK TRA

Gimbenic kao $to su uvjeti Dchrane uDu(re a it
IIEGA

ije mogucs njegov vijek trajanja zato § utjetu mnogi

i g Nepoznate

luekum upotvebe

Prema lokalnim

fje. Nemojte ga nakov

vige informac Stvu Ejendals.



